
 
GRADUATION CEREMONY 

MAY 21, 2024, 6 PM 
Silver Spring Civic Building 

 

Welcoming Remarks from the Community Action Board 
Claudia Simmons, Vice Chair, CAB and Dr. Jeffery Johnson, Chair, CAB 

 

Remarks to the Graduates 
Montgomery County Executive Marc Elrich and Elected Officials  

Shantá Johnson, Executive Director, DHHS Community Action Agency 
 

Presentation of CAI Graduates 
Mary Bennett, Valerie Chatfield-Smith, and Myriam Paul, Former CAB Member 

 

Closing Remarks 
Betty Lam, Chief, Montgomery County DHHS Office of Community Affairs 

 
 

 

CEREMONIA DE GRADUACIÓN 
21 DE MAYO DEL 2024, 6 PM 
Edificio Cívico de Silver Spring 

 

Palabras de Bienvenida de la Junta de Acción Comunitaria 
Claudia Simmons, Vicepresidenta, CAB y Dr. Jeffery Johnson, Presidente, CAB 

 

Palabras a los Graduados 
Ejecutivo del Condado de Montgomery, Marc Elrich, y Funcionarios Electos 

Shantá Johnson, Directora Ejecutiva, Agencia de Acción Comunitaria de DHHS 
 

Presentación de los Graduados de CAI 
Mary Bennett, Valerie Chatfield-Smith y Myriam Paul, Ex miembros del CAB 

 

Palabras de Clausura 
Betty Lam, Presidenta, Oficina de Asuntos Comunitarios DHHS del Condado de Montgomery 

 
 

                
 



About the Community Advocacy Institute 
The Community Advocacy Institute (CAI) was created by the Community Action Board in 2016. The goal of the CAI is 
to teach lower-income County residents advocacy skills so that they can effectively advocate for their own 
communities. Participants attend monthly workshops about important advocacy topics, including the legislative 
process, storytelling, how to work with elected officials, and how to write testimony and letters of support. 
Participants also complete an advocacy project: testifying before County Council or submitting written testimony.   
 
This year’s graduating class is the eighth cohort to complete the CAI.  The 14 graduates will now join the CAI alumni 
group, which includes the 126 graduates of the first seven years of the program.  CAI graduates remain connected to 
each other and the Community Action Board through quarterly workshops and regular communications regarding 
opportunities in the County. 
 
Acerca del Instituto de Abogacía Comunitaria  
El Instituto de Abogacía Comunitaria (CAI, por sus siglas en inglés) fue creado por la Junta de Acción Comunitaria en 
2016. El objetivo del CAI es enseñar a los residentes de bajos ingresos del condado destrezas de abogacía para que 
puedan defender de manera efectiva a sus propias comunidades. Los participantes asisten a talleres mensuales sobre 
importantes temas de abogacía, que incluyen el proceso legislativo, narración de historias, cómo trabajar con 
funcionarios electos, y cómo escribir testimonios y cartas de apoyo. Los participantes también realizan un proyecto 
de abogacía: testificar ante el Consejo del Condado o presentar un testimonio escrito. 
 
La clase de graduados de este año es el octavo grupo en completar el CAI.  Los 14 graduados se unirán al grupo de ex 
alumnos de CAI, que incluye 126 graduados de los primeros siete años del programa.  Los graduados de CAI 
permanecen conectados entre sí y con la Junta de Acción Comunitaria a través de talleres trimestrales y 
comunicaciones regulares sobre oportunidades en el Condado. 

 

 

Community Action Board Members 
Miembros de la Junta Directiva de Acción Comunitaria 

Rachel Bonas 
*Elaine Carballo 

Lisa Conlon 
*Erika Conner 
Summer Cook 

Luz Cuenca 
Denise Fredericks 

Dr. Jeffery Johnson 
Will Kenlaw 

Pamela Luckett 

Evelyn Okutu 
Timothy Robinson 

DaVida Rowley-
Blackman 

Claudia Simmons 

Mike Subin 
Helen Winder 

 
A special thank you to *Mary Bennett, Valerie Chatfield-Smith, *Matthew Green, *Tiffany Jones, *Agnes Leshner, 
*Lisette Orellana Engel, *Myriam Paul, *Laura Prado, and *Zelda Wafer-Jones, former board members who 
volunteered their time to support this program.  
Un agradecimiento especial a *Mary Bennett, Valerie Chatfield-Smith, *Matthew Green, *Tiffany Jones, *Agnes 
Leshner, *Lisette Orellana Engel, *Myriam Paul, *Laura Prado y *Zelda Wafer-Jones, ex miembros de la junta que 
ofrecieron su tiempo para apoyar este programa. 

 

*Denotes CAI Mentors/*Indica Mentores de CAI 
 

CAI Ambassadors       Embajadores de CAI 
Thank you to this year’s CAI Ambassadors, graduates of the CAI who volunteered their time to support the 
program.  
Gracias a los Embajadores del CAI de este año, quienes son graduados de CAI que ofrecieron voluntariamente su 
tiempo para apoyar el programa. 
Mayra Alvarado 
Datrina Davis 
Terence Hill  

Samira Hussein 
Laissa Jemea 
Mabel Lozano 

Sherlene Lucas  
Robyn Olivo 
Stephen Tao Jiang 

 



2024 CAI Graduates 
Graduados de CAI 2024 

 

CAI graduates were asked to submit a brief personal statement highlighting what this program has 
meant to them, what they plan to do with the skills they learned, and what issues they will advocate in 
the future.  
Se pidió a los graduados del CAI que enviaran un pequeño extracto personal destacando lo que este 
programa significa para ellos, qué planean hacer con las destrezas que aprendieron y sobre qué temas 
abogarán en el futuro. 

 
Shaza Ahmed  

The CAI reminds me of a quote by Kyle Chandler: “Opportunity does not knock; it presents itself when 

you beat down the door.” The CAI gave me the opportunity to beat the door down and I had a great 

experience. I will communicate, negotiate, and assert the rights, of community members in need of 

assistance and I will advocate for children with neurological disorders and mental disorders. 

El CAI me recuerda a una frase de Kyle Chandler: “La oportunidad no toca a la puerta; se presenta 

cuando derribas la puerta”. CAI me ha dado la oportunidad en derribar la puerta y tuve una buena 

experiencia. Comunicaré, negociaré, y hare valer los derechos de los miembros de la comunidad que 

necesitan asistencia y abogaré por los niños con trastornos neurológicos y trastornos mentales. 

 

Ingrid Marilyn Argueta  

The CAI has taught me that we are all members of a community, and we can contribute, advocate, and 

act to improve our community regardless of our legal status. I raise awareness about the importance of 

coming together, addressing, and advocating for situations that concern us. I continue to advocate for 

mental health, affordable housing, and resources for elder Latin-Americans and disabled adults.  

El CAI me ha ensenado que todos somos miembros de una comunidad y podemos contribuir, abogar, y 

actuar para mejorar nuestra comunidad no importando nuestro estatus legal. Yo genero conciencia 

sobre la importancia de unirnos, abordar, y abogar por las situaciones que nos preocupan. Continuare 

abogando por la salud mental, vivienda asequible, y recursos para los adultos mayores latinoamericano 

y adultos discapacitados. 

 

Josephine Benjamin 

The CAI taught me how advocacy skills can improve our lives by providing support to our 

communities. This program provides the opportunity to learn from others and help them to thrive in 

their lives. My plan is to continue to advocate for single parents of children with disabilities, including for 

more affordable housing for these families.  

CAI me enseñó cómo las destrezas de abogacía pueden mejorar nuestras vidas al brindar apoyo a 

nuestras comunidades. Este programa provee la oportunidad de aprender de otro y ayudarlos a 

prospera sus vidas. Mi plan es continuar abogando por los padres solteros de niños con discapacidades, 

incluyendo por más viviendas asequibles para estas familias. 

 

 



Hiwote Damtew 

The CAI taught me how to be a strong advocate for myself and for the community. I am planning to be 

more involved and advocate for children with special needs and their families who are in need of 

resources and assistance. I would like to advocate for more information, awareness, and services for the 

vulnerable members of our community, especially kids with special needs. 

CAI me enseñó como ser un defensor firme de mí mismo y de la comunidad. Estoy planeado   

involucrarme más y abogar por los niños con necesidades especiales y sus familias quienes necesitan 

recursos y asistencia. Me gustaría abogar por más información, concientización y servicios para los 

miembros más vulnerables de nuestra comunidad, especialmente los niños con necesidades especiales. 

 

Jenniffer Santana de Valdez  

For me CAI has been an organization that has given me ideas about institutions where I can target and 

share resources that are available to residents that may not be aware. With this acquired knowledge I 

will help my community to find these resources. 

Para mí, CAI ha sido una organización que me ha dado ideas sobre instituciones a las que puedo 

dirigirme y compartir recursos que están disponibles para los residentes que podrían no estar al tanto. 

Con estos conocimientos adquiridos ayudare a mi comunidad a encontrar estos recursos. 

 

Melek Demir 

At the first workshop, the information was overwhelming; and then a CAI graduate summed up the 

program: ‘’Now that you have the information, you need to use it.” Aside from college, the CAI has been 

the most empowering event of my life. I am committed to using these tools and the knowledge I have 

gained to foster change and strengthen communities, supporting seniors and preventing homelessness. 

En el primer taller, la información fue abrumadora, y luego un graduado de CAI resumió el programa, 

“Ahora que tienes la información, necesitas usarla”. Aparte de la universidad, CAI ha sido el evento más 

enriquecedor de mi vida. Me comprometo a utilizar estas herramientas y conocimiento que he adquirido 

para fomentar cambio y fortalecer comunidades, apoyando a la gente de la tercera edad y previniendo 

la falta de vivienda. 

 

Maria Enriquez  

The CAI has brought meaning to my life and the power to fight. I plan to get our voices heard by the 

higher-ups and to help the community. The topics of interest I want to advocate for are the challenges 

with climate change and housing. 

CAI ha dado sentido a mi vida y el poder de luchar. Planeo hacer que nuestras voces sean escuchadas 

por los altos funcionarios y ayudar a la comunidad. Los temas que estoy interesado son la lucha del 

medio ambiental y vivienda. 

 

 

 

 

 



Waleska Flores Rovelo 

The CAI is a supportive program that gave me the opportunity to grow and learn effective ways to 

advocate for issues impacting the community. I plan to use the skills I have learned to network and work 

with local organizations to provide access to resources for persons in need. Moving forward, I would like 

to advocate for immigrant families that include members with disabilities. 

CAI es un programa apoyador que me dio la oportunidad en crecer y aprender maneras efectivas para 

abogar por situaciones impactando la comunidad. Planeo usar estas habilidades que he aprendido para 

establecer contacto y trabajar con organizaciones locales para proveer acceso de recursos para personas 

en necesidad. En el futuro, me gustaría abogar por las familias inmigrantes que incluyen miembros con 

discapacidades. 

 

Kelli Hudson 

I have learned many advocacy skills that will help me address key issues impacting the African American 

community, including implementation of the Ebony Alert System. I also sharpened my ability to 

advocate for myself: public speaking, accessing resources, and including my family in the fabric of the 

County. I plan to teach folks about health insurance and how to access mental health and substance use 

care. 

He aprendido muchas habilidades de abogacía que me ayudaran abordar problemas claves impactando 

la comunidad Afroamericana, incluyendo la implementación del Sistema de Alerta Ebony. También 

agudizó mi capacidad de abogar por mí misma: hablando en público, accediendo a recursos, incluyendo 

a mi familia en el tejido del condado. Planeo enseñar a la gente sombre el seguro médico y como 

acceder al cuidado del salud mental y abuso de sustancias. 

 

Alvaro Huezo 

The CAI has allowed me to identify that although I am not a native of this country, I can do a lot to 

improve it. I will apply the skills I have learned to look for opportunities to benefit my 

community. Moving forward, I want to address issues related to pedestrian safety, and try to help 

immigrants like me in the search for employment and training for employment. 

CAI me ha permitido identificar que, aunque no soy un nativo de este país, yo puedo hacer mucho para 

mejóralo. Aplicare estas habilidades que aprendí en buscar oportunidades para beneficiar a mi 

comunidad.  En el futuro, quiero abordar temas relacionados con la seguridad de peatones y tratar en 

ayudar inmigrantes como yo en buscar empleo y entrenamiento para empleo. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Stephanie Joseph 

Participating in the CAI has been fulfilling and meaningful and I appreciated the opportunity to advocate 

for something I strongly support - mental health services in the County. The CAI reaffirmed my belief in 

the power of collective action and the importance of speaking up for those who cannot speak for 

themselves. Moving forward, I plan to build awareness and partnerships to address mental health 

needs. 

Participando en el CAI ha sido satisfactorio y significante y aprecio la oportunidad para abogar por algo 

que apoyo firmemente – los servicios de la salud mental en el condado. CAI reafirmo mi creencia en el 

poder de la acción colectiva y la importancia en hablar para los que no pueden hablar por sí mismo. En el 

futuro, planeo crear conciencia y asociaciones para abordar la necesidad de la salud mental. 

 

Ginbwogish Meshesha  

The CAI enabled me to testify at a public hearing. I plan to educate community members, influencing 

policies for social justice. I am planning to advocate for women scholars coming from different countries 

to the USA and facing employment challenges.  

CAI me permitió testificar en una audiencia pública. Planeo educar a los miembros de la comunidad, 

influyendo en las políticas para la justicia social. Estoy planeado abogar por las académicas quien vienen 

de diferentes países a los EE. UU. y enfrenta desafíos laborales. 

 

Daisy Uzo Okudo 

CAI helped me use my voice to bring attention to an issue that is important to me. I plan to advocate for 

women in my community and my focus will be on healthcare for women. I am also open to advocacy for 

minority groups within my community. 

CAI me ayudado usar mi voz para atraer atención a una situación que es importante para mí. Planeo 

abogar por las mujeres en mi comunidad y mi enfoque estará en la atención médica para las mujeres. 

También estoy abierta para abogar los grupos minoritarios dentro mi comunidad. 

 

Tho Tran  

The CAI sharpened my skill set to advocate more strategically and efficiently. I plan to apply these skills 

to my current job so that I can achieve more results. I will advocate for improving quality of life for the 

underserved Vietnamese residents in Montgomery County. 

CAI agudizó mis habilidades para abogar más estratégica y eficientemente. Planeo aplicar estas 

habilidades en mi trabajo para poder lograr más resultados.  Abogaré para mejorar la calidad de vida de 

los residentes vietnamitas desatendidos en el condado de Montgomery. 


